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MA-300 

 

  



NEDERLANDS 
 
Specificaties & functies:  

¶ Spanning: 220-240V~ 50/60Hz 
¶ Wattage: 900 watt  

¶ Capaciteit van mand: 2.0 Liter 
¶ Instelbare temperatuur: 80 -200ᴈ 
¶ Timer: 0-60 min 

 
BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN 
Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd de basisveiligheidsmaatregelen in acht worden 
genomen, waaronder de volgende:  

1. Lees alle instructies. 
2. Raak geen hete oppervlakken aan.  
3. Ter bescherming tegen elektrische schokken het snoer, de stekkers of de basis niet onderdompelen 

in water of een andere vloeistof.  
4. WAARSCHUWING: Dit elektrische apparaat bevat een verwarmingsfunctie. Oppervlakken, ook 

andere dan de functionele oppervlakken, kunnen hoge temperaturen ontwikkelen. Omdat 
temperaturen door verschillende personen verschillend worden waargenomen, moet dit ap paraat 
met VOORZICHTIGHEID worden gebruikt. Raak de apparatuur alleen aan bij de bedoelde 
handgrepen en grijpvlakken en gebruik hittebescherming zoals handschoenen of iets dergelijks. 
Andere oppervlakken dan de bedoelde grijpvlakken moeten voldoende tijd k rijgen om af te koelen 
voordat ze worden aangeraakt.  

5. Haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat niet gebruikt en voordat u het schoonmaakt. 
Laat afkoelen voordat u onderdelen  
of afnemen van onderdelen.  

6. Type Y: Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, diens 
serviceagent of gelijk gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.  

7. Het gebruik van accessoires die niet door de fabrikant van het apparaat worden aanbevolen, kan 
letsel veroorzaken. 

8. Niet buitenshuis gebruiken  
9. Laat het snoer niet over de rand van een tafel of aanrecht hangen of hete oppervlakken aanraken.  
10. Niet op of in de buurt van een hete gas - of elektrische brander plaatsen, of in een verwarmde oven.  
11. Wees uiterst voorzichtig bij het verplaatsen van een apparaat dat hete olie of andere hete 

vloeistoffen bevat.  
12. Steek de stekker altijd eerst in het apparaat en daarna in het stopcontact. Om de stekker uit het 
ǎǘƻǇŎƻƴǘŀŎǘ ǘŜ ƘŀƭŜƴΣ ȊŜǘ ǳ ŜŜƴ ǿƛƭƭŜƪŜǳǊƛƎŜ ƪƴƻǇ ƻǇ άǳƛǘέ Ŝƴ Ƙŀŀƭǘ ǳ ǾŜǊǾƻƭƎŜƴǎ ŘŜ ǎǘŜƪƪŜǊ ǳƛǘ ƘŜǘ 
stopcontact.  

13. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan waarvoor het bestemd is.  
14. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte fysieke, 

zintuiglijke of mentale capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht 
staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik  van het apparaat en de gevaren 
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud 
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht 
staan. 

15. Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.  
16. De apparaten zijn niet bedoeld om te worden bediend door middel van een externe timer of een 

apart afstandsbedieningssysteem. 
 
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES 
Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals:  

¶ Personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen; 
¶ Boerderijen; 
¶ Door klanten in hotels, motels en andere residentiële omgevingen;  

¶ Bed and breakfast-achtige omgevingen.  
 



  

Introductie  
Deze heteluchtfriteuse biedt een gemakkelijke en gezonde manier om je favoriete ingrediënten te bereiden. 
Door gebruik te maken van hete snelle luchtcirculatie en een bovengrill kan hij talloze gerechten maken. Het 
beste is dat de heteluchtfriteuse voedsel  in alle richtingen verwarmt en dat de meeste ingrediënten geen 
olie nodig hebben.  
 
Algemene beschrijving  
1. Bedieningspaneel 
2. Behuizing 
3. Mand 
4. Handvat mand 
5. Grill 
6. Luchtuitlaatopeningen  
7. Netsnoer 
 
 
 

 
  
Belangrijk  
Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt en bewaar de handleiding voor 
toekomstig gebruik.  
 
Gevaar 

¶ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte fysieke, 
zintuiglijke of mentale capaciteiten of met een gebrek aan ervaring en kennis, als ze onder toezicht 
staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik  van het apparaat en de gevaren 
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud 
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht 
staan. 

¶ Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.  

¶ Dompel de behuizing, die elektrische onderdelen en verwarmingselementen bevat, nooit onder in 
water en spoel hem niet af onder de kraan.  

¶ Laat geen water of andere vloeistoffen in het apparaat komen om elektrische schokken te 
voorkomen. 

¶ Doe de te bakken ingrediënten altijd in het mandje om te voorkomen dat ze in contact komen met 
de verwarmingselementen.  

¶ Dek de luchtinlaat en de luchtuitlaat niet af terwijl het apparaat in werking is.  
¶ Vul de pan niet met olie, dit kan brand veroorzaken.  

¶ Raak de binnenkant van het apparaat nooit aan als het in werking is. 
De temperatuur van toegankelijke oppervlakken kan hoog zijn wanneer het apparaat in werking is.  

 



Waarschuwing  

¶ Controleer of de op het apparaat aangegeven spanning overeenkomt met de plaatselijke 
netspanning voordat u het apparaat aansluit.  

¶ Gebruik het apparaat niet als de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf beschadigd is.  
¶ Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.  

¶ Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.  
¶ Sluit het apparaat niet aan en bedien het bedieningspaneel niet met natte handen.  

¶ Controleer altijd of de stekker goed in het stopcontact zit.  
¶ Sluit dit apparaat nooit aan op een externe tijdschakelaar om een gevaarlijke situatie te voorkomen.  

¶ Plaats het apparaat niet op of in de buurt van brandbare materialen zoals een tafelkleed of gordijn.  

¶ Plaats het apparaat niet tegen een muur of tegen een ander apparaat, laat minstens 10 cm vrije 
ruimte aan de achterkant en zijkanten en 10 cm vrije ruimte boven het apparaat. Plaats niets 
bovenop het apparaat.  

¶ Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding.  

¶ Laat het apparaat niet zonder toezicht werken.  
¶ Houd uw handen en gezicht op een veilige afstand van de stoom en van de luchtuitlaatopeningen. 

Pas ook op voor hete stoom en lucht wanneer u de pan uit het apparaat haalt.  

¶  De toegankelijke oppervlakken kunnen heet worden tijdens het gebruik.  

¶ Haal onmiddellijk de stekker uit het stopcontact als u donkere rook uit het apparaat ziet komen. 
Wacht tot de rookontwikkeling stopt voordat u de pan uit het apparaat haalt.  

¶ De bakplaat wordt helemaal heet wanneer deze in de air fryer wordt gebruikt, Gebruik altijd 
ovenwanten wanneer u de bakplaat vastpakt.  

 
Let op  

¶ Plaats het apparaat op een horizontale, vlakke en stabiele ondergrond.  

¶ Dit apparaat is alleen bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik. Het is niet bedoeld voor gebruik 
in omgevingen zoals personeelskeukens van winkels, kantoren, boerderijen of andere 
werkomgevingen, noch is het bedoeld voor gebruik door klanten in hotels, motels, bed and 
breakfasts en andere residentiële omgevingen.  

¶ Als het apparaat ondeskundig of voor professionele of semi -professionele doeleinden wordt 
gebruikt of als het niet wordt gebruikt volgens de instructies in de gebruikershandleiding, vervalt de 
garantie en wordt elke aansprakelijkheid voor veroorzaakte scha de afgewezen. 

¶ Breng het apparaat altijd naar een erkend servicecentrum voor onderzoek of reparatie. Probeer het 
apparaat niet zelf te repareren, anders vervalt de garantie.  

¶ Trek na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.  
¶ Laat het apparaat ongeveer 30 minuten afkoelen voordat u het aanraakt of schoonmaakt.  
¶ Zorg ervoor dat de ingrediënten die in dit apparaat worden bereid goudgeel worden in plaats van 

donker of bruin. Verwijder verbrande resten. Frituur verse aardappelen niet boven 200 ᴈ (om de 
productie van acrylamide te minimaliseren). 

 
Voor het eerste gebruik  

1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal. 
2. Verwijder eventuele stickers of etiketten van het apparaat.  
3. Maak het mandje en de pan grondig schoon met heet water, wat afwasmiddel en een niet -

schurende spons. 
Opmerking: Je kunt deze onderdelen ook in de vaatwasser reinigen.  

4. Neem de binnen - en buitenkant van het apparaat af met een vochtige doek.  
Dit is een luchtfriteuse die werkt op hete lucht. Vul de pan niet met olie of frituurvet.  

 
Klaarmaken voor gebruik  

1. Plaats het apparaat op een stabiele, horizontale en vlakke ondergrond.  
Plaats het apparaat niet op een hittebestendige ondergrond.  

2. Plaats het mandje op de juiste manier in de pan.  
3. Trek het hoofdsnoer uit het snoeropbergvak in de onderkant van het apparaat.  

Vul de pan niet met olie of een andere vloeistof.  
Plaats niets bovenop het apparaat. Dit verstoort de luchtstroom en beïnvloedt het 
heteluchtfrituurresultaat.  



  

Hete  lucht frituren  
1. Steek de stekker in een geaard stopcontact.  
2. Trek de pan voorzichtig uit de heteluchtfriteuse . 
3. Doe de ingrediënten in het mandje.  
4. Schuif de pan terug in de heteluchtfriteuse . 

Gebruik de pan nooit zonder het rooster erin.  
 
Let op: Raak de pan tijdens en een tijdje na gebruik niet aan, want hij wordt erg heet. Houd de pan 
alleen vast aan het handvat.  
 

5. Bepaal de benodigde bereidingstijd voor het ingrediënt (zie paragraaf 'Instellingen' in dit 
hoofdstuk).  

 
6. Bedien het bedieningspaneel als volgt . 

 

 
 
Steek de stekker in het stopcontact, de voedingsindicator licht op.  
 
Knop 1 - Aan/uit -knop 
Zodra de buitenkorf correct in de behuizing van de hoofdeenheid is geplaatst, licht de aan/uit -knop op. Als 
u de aan/uit -knop selecteert, wordt de standaardtemperatuur van het apparaat 180, terwijl de kooktijd 
wordt ingesteld op 15 minuten. Als u knop 2 se lecteert, start het kookproces. Als u op de aan/uit -knop 
drukt, wordt het hele apparaat afgesloten tijdens het koken. De aan/uit -lampjes branden, de andere lampjes 
zijn uit en de ventilator werkt niet.  
Opmerking: Tijdens het koken kunt u knop 2 aanraken om het pauzeren en starten van het koken te 
regelen. 
 
Knoppen 3 & 4 -Temperatuurregeling  
Wanneer de temperatuur van het scintillatiescherm en de bijbehorende indicator, druk op 3 en 4 toetsen 
om de beurt in te stellen, temperatuur regelbereik is 80 ᴈ tot 200 ᴈ. 
Wanneer de tijd van het scintillatiescherm en de bijbehorende indicator worden ingesteld door 
achtereenvolgens op de 3 en 4 toetsen te drukken, is het tijdregelbereik 0 minuten tot 60 minuten.  
 
Indicatielampje 6 
Temperatuur indicator  
 
Indicatielampje 7 
Timer indicator  
 

7. Sommige ingrediënten moeten halverwege de bereidingstijd worden geschud (zie hoofdstuk 
άLƴǎǘŜƭƭƛƴƎŜƴέ ƛƴ Řƛǘ ƘƻƻŦŘǎǘǳƪύΦ hƳ ŘŜ ƛƴƎǊŜŘƛšƴǘŜƴ ǘŜ ǎŎƘǳŘŘŜƴΣ ǘǊŜƪǘ ǳ ŘŜ Ǉŀƴ ŀŀƴ ƘŜǘ ƘŀƴŘǾŀǘ 
uit het apparaat en schudt u deze. Schuif de pan vervolgens terug in de friteuse. 

 
8. Wanneer u het zoemeralarm hoort piepen~ ~ Di, is de ingestelde bereidingstijd verstreken. De 

ventilator stopt met draaien. Trek de pan uit het apparaat en plaats deze op een het proefkader.  
 

9. Controleer of de ingrediënten klaar zijn.  
Als de ingrediënten nog niet klaar zijn, schuift u de pan terug in het apparaat en stelt u de timer in 
op een paar extra minuten.  

 



10. Om ingrediënten te verwijderen (bijv. friet), trekt u de pan uit de heteluchtfriteuse en plaatst u deze 
op het proefkader.  
De pan en de ingrediënten zijn heet. Afhankelijk van het type ingrediënten in de friteuse kan er 
stoom uit de pan ontsnappen.  

 
11. Leeg het mandje in een kom of op een bord.  

Tip: Om grote of breekbare ingrediënten te verwijderen, tilt u de ingrediënten met een tang uit het 
mandje. 

 
12. Als een partij ingrediënten klaar is, is de heteluchtfriteuse direct klaar om een andere partij te 

bereiden.  
 
Instellingen  
De onderstaande tabel helpt u bij het selecteren van de basisinstellingen voor de ingrediënten.  
Opmerking: Houd er rekening mee dat deze instellingen indicaties zijn. Omdat ingrediënten verschillen in 
herkomst, grootte, vorm en merk, kunnen we niet garanderen wat de beste instelling is voor uw 
ingrediënten.  
Omdat de Rapid Air technologie de lucht in het apparaat onmiddellijk opnieuw verwarmt  
Trek de pan tijdens het heteluchtfrituren even uit het apparaat om het proces nauwelijks te verstoren.  
Tips 

¶ Kleinere ingrediënten vereisen meestal een iets kortere bereidingstijd dan grotere ingrediënten.  

¶ Een grotere hoeveelheid ingrediënten vereist slechts een iets langere bereidingstijd, een kleinere 
hoeveelheid ingrediënten vereist slechts een iets kortere bereidingstijd.  

¶ Het schudden van kleinere ingrediënten halverwege de bereidingstijd optimaliseert het 
eindresultaat en kan ongelijkmatig gebakken ingrediënten helpen voorkomen.  

¶ Voeg wat olie toe aan verse aardappelen voor een knapperig resultaat. Bak uw ingrediënten in de 
heteluchtfriteuse binnen enkele minuten nadat u de olie hebt toegevoegd.  

¶ Bereid geen extreem vette ingrediënten zoals worstjes in de heteluchtfriteuse.  

¶ Snacks die in de oven kunnen worden bereid, kunnen ook in de heteluchtfriteuse worden bereid.  

¶ De optimale hoeveelheid voor het bereiden van knapperige frietjes is 500 gram.  
¶ Gebruik kant -en-klaar deeg om snel en gemakkelijk gevulde snacks te bereiden. Kant-en-klaar deeg 

heeft ook een kortere bereidingstijd nodig dan zelfgemaakt deeg.  

¶ Plaats een bakblik of ovenschaal in het mandje van de heteluchtfriteuse als u een cake of quiche wilt 
bakken of als u fragiele ingrediënten of gevulde ingrediënten wilt frituren.  

¶ U kunt de heteluchtfriteuse ook gebruiken om ingrediënten opnieuw op te warmen. Om 
ingrediënten opnieuw op te warmen, stelt u de temperatuur in op 150 ᴈ voor maximaal 10 minuten. 

 
 Min -max 

Hoeveelhei
d 
(g) 

Tijd  
(min.) 

Temperatu ur 
(ᴈ) 

Schudden  Extra informati e 

Aardappel & friet       

Dun bevroren friet  200-300 18-20 200 schudden  
Dikke bevroren friet  200-300 20-25 200 schudden  
Aardappel gratin  300 20-25 200 schudden  
Vlees & Gevogelte       
Biefstuk 100-300 10-15 180   
Karbonades 100-300 10-15 180   
Hamburger  100-300 10-15 180   
Worstenbroodje  100-300 13-15 200   
Drumsticks 100-300 25-30 180   
Kipfilet  100-300 15-20 180   
Snacks      
Lenterolletjes 100-250 8-10 200 schudden Gebruik ovenklaar 
Bevroren kipnuggets  100-300 6-10 200 schudden Gebruik ovenklaar 
Bevroren vissticks 100-250 6-10 200  Gebruik ovenklaar 



  

Bevroren broodkruimels 
kaassnacks 

100-250 8-10 180  
Gebruik ovenklaar 

Gevulde groenten  100-250 10 160   
Bakken      
Cake 250 20-25 160  Gebruik bakvorm 

Quiche 300 20-22 180  
Gebruik 
bakblik/ovenschaal 

Muffins 250 15-18 200  Gebruik bakvorm 

Zoete snacks 250 20 160  
Gebruik 
bakblik/ovenschaal 

 
Opmerking: Voeg 3 minuten toe aan de bereidingstijd als u begint met frituren terwijl de heteluchtfriteuse 
nog koud is. 
 
Reinigen 
Reinig het apparaat na elk gebruik.  
De pan en het rooster hebben een antiaanbaklaag. Gebruik geen metalen keukengerei of schurende 
schoonmaakmiddelen om ze schoon te maken, omdat dit de antiaanbaklaag kan beschadigen.  

1. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.  
Opmerking: Verwijder de pan om de air fryer sneller te laten afkoelen.  

2. Neem de buitenkant van het apparaat af met een vochtige doek.  
3. Maak de pan en het rooster schoon met heet water, wat afwasmiddel en een niet -schurende spons. 

U kunt een ontvettingsmiddel gebruiken om eventueel achtergebleven vuil te verwijderen.  
Tip: Als er vuil vastzit aan het mandje, de bakplaat of de bodem van de pan, vul de pan dan met 
heet water met wat afwasmiddel. Zet het mandje in de pan en laat de pan en het mandje ongeveer 
10 minuten weken. 

4. Maak de binnenkant van het apparaat schoon met heet water en een niet -schurende spons. 
5. Maak het verwarmingselement schoon met een schoonmaakborstel om etensresten te verwijderen.  

 
Opslag  

1. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.  
2. Zorg ervoor dat alle onderdelen schoon en droog zijn.  

 
Milieu  
Gooi het apparaat niet weg met het normale huisvuil als het op is, maar lever het in bij een officieel 
inzamelpunt voor recycling. Zo helpt u het milieu te beschermen.  
 
Garantie en service  
Als u service of informatie nodig hebt of als u een probleem hebt, neem dan contact op met uw plaatselijke 
erkende servicecentrum. 
 
Problemen oplossen  

Proble em Mogelijke oorzaak  Oplossing  
De heteluchtfriteuse 
werkt niet  

De stekker van het 
apparaat zit niet in het 
stopcontact.  

Steek de stekker in een geaard stopcontact.  

 U hebt de timer niet 
ingesteld.  

Draai de timerknop op de gewenste bereidingstijd om 
het apparaat in te schakelen. 

De met de air fryer 
gebakken 
ingrediënten zijn niet 
gaar. 

De hoeveelheid 
ingrediënten in het 
mandje is te groot.  

Doe kleinere partijen ingrediënten in het mandje. 
Kleinere porties worden gelijkmatiger gebakken.  

 De ingestelde 
temperatuur is te laag.  

Draai de temperatuurregelknop naar de gewenste 
temperatuurinstelling (zie hoofdstuk 'Instellingen' in het 
hoofdstuk 'Gebruik van het apparaat').  

 De bereidingstijd is te 
kort.  

Draai de timerknop op de gewenste bereidingstijd (zie 
hoofdstuk 'Instellingen' in het hoofdstuk 'Gebruik van 
het apparaat').  



De ingrediënten 
worden 
ongelijkmatig 
gebakken in de air 
fryer. 

Bepaalde soorten 
ingrediënten moeten 
halverwege de 
bereidingstijd worden 
geschud. 

Ingrediënten die op of over elkaar liggen (bijv. frietjes) 
moeten halverwege de bereidingstijd worden geschud. 
Zie het gedeelte 'Instellingen' in het hoofdstuk 'Het 
apparaat gebruiken'.  

Gefrituurde snacks 
zijn niet knapperig 
wanneer ze uit de air 
fryer komen. 

U hebt een type snacks 
gebruikt dat bedoeld is 
om te worden bereid in 
een traditionele friteuse.  

Gebruik ovensnacks of bestrijk de snacks lichtjes met 
olie voor een knapperiger resultaat.  

Ik kan de pan niet 
goed in het apparaat 
schuiven. 

Er zitten te veel 
ingrediënten in het 
mandje. 

Vul het mandje niet verder dan de MAX -indicatie. 

 Het mandje is niet goed in 
de pan geplaatst.  

Duw het mandje in de pan tot u een klik hoort.  

Er komt witte rook 
uit het apparaat.  

U bereidt vettige 
ingrediënten.  

Wanneer u vette ingrediënten frituurt in de air fryer, lekt 
er een grote hoeveelheid olie in de pan. De olie 
produceert witte rook en de pan kan meer opwarmen 
dan normaal. Dit heeft geen invloed op het apparaat of 
het eindresultaat.  

 De pan bevat nog 
vetresten van eerder 
gebruik.  

Witte rook wordt veroorzaakt doordat vet in de pan 
opwarmt. Zorg ervoor dat u de pan na elk gebruik goed 
schoonmaakt. 

Verse frietjes worden 
ongelijk gebakken in 
de air fryer. 

U hebt niet het juiste type 
aardappel gebruikt.  

Gebruik verse aardappelen en zorg ervoor dat ze stevig 
blijven tijdens het frituren.  

 U hebt de 
aardappelstaafjes niet 
goed afgespoeld voordat 
u ze frituurde.  

Spoel de aardappelstaafjes goed af om het zetmeel van 
de buitenkant te verwijderen.  

Verse frietjes zijn 
niet knapperig als ze 
uit de airfryer 
komen. 

De knapperigheid van de 
frietjes hangt af van de 
hoeveelheid olie en water 
in de frietjes.  

Zorg ervoor dat je de aardappelstaafjes goed droogt 
voordat je de olie toevoegt.  

  Snijd de aardappelstaafjes kleiner voor een krokanter 
resultaat. 

  Voeg iets meer olie toe voor een krokanter resultaat.  
 
 

Correcte wegwerp wijze van dit product . 
Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijk afval mag worden 
weggegooid (2012/19/EU).  Om mogelijke schade te voorkomen aan de omgeving of 
menselijk gezondheid van ongecontroleerd afvalverwijdering, recycle het verantwoord om 
duurzame hergebruik van materiële hulpbronnen te bevorderen. Om je gebruikte apparaat 
terug te brengen, lees de garan tievoorwaarden van waar het product gekocht is. Zij kunnen 
het product terugnemen voor omgevingsveilige recycling.  

 
Conformiteitsverklaring  
Hiermee verklaart Gimeg Nederland B.V., dat het apparaat M A-300, voldoet aan de basiseisen en andere 
relevante voorschriften die in de Europese richtlijn voor elektromagnetische compatibiliteit (2004/108/EC) 
en laagspanningsrichtlijn (2014/35/EU) worden genoemd. Een volledige conformiteitsverklaring kunt u 
aanvragen op het adres dat op de achterzijde is vermeld.  
 
 

 
  



  

ENGLISH 
 
Specification s & Feature s: 

¶ Voltage: 220-240V~ 50/60Hz 
¶ Wattage: 900 Watts  

¶ Capacity of basket: 2.0 Liter 
¶ Adjustable temperature:  80-200ᴈ 
¶ Timer: 0-60 min 

 
IMPORTANT SAFEGUARDS 
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed including the 
following:  

1. Read all instructions. 
2. Do not touch hot surfaces.  
3. To protect against electric shock do not immerse cord, plugs, or base in water or other liquid.  
4. WARNING: This electrical appliance contains a heating function. Surfaces, also different than the 

functional surfaces, can develop high temperatures. Since temperatures are differently perceived by 
different persons, this equipment shall be used with CAUTI ON. The equipment shall be touch only 
at intended handles and gripping surfaces, and use heat protection like gloves or similar. Surfaces 
other than intended gripping surfaces shall get sufficiently time to the cool down before getting 
touched.  

5. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before putting on or  
taking off parts.  

6. Type Y: If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service  agent or 
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.  

7. The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer may 
cause injuries. 

8. Do not use outdoors  
9. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.  
10. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.  
11. Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot oil or other hot  

liquids. 
12. Always attach plug to appliance first, then plug cord in the wall outlet. To disconnect, turn any 

control to "off," then remove plug from wall outlet.  
13. Do not use appliance for other than intended use.  
14. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if  they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children unless they are old t han 8 and supervised. 

15. Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.  
16. The appliances are not intended to be operated by means of an external timer or separate remote -

control system. 
 
SAVE THESE INSTRUCTIONS 
This appliance is intended to be used in household and similar applications such as: 
¶ Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;  

¶ Farm houses; 
¶ By clients in hotels, motels and other residential type environments;  

¶ Bed and breakfast type environments.  
 
Introduction  
This all now Hot-air fryer provides an easy and healthy way of preparing your favorite ingredients. By using 
hot rapid air circulation and a top grill, it is able to make numerous dishes. The best part is that the Hot -air 
fryer heats food at all directions  and most of the ingredients do not need any oil.  
 



General description  
1. Control panel  
2. Housing 
3. Basket 
4. Basket handle 
5. Grill 
6. Air outlet openings  
7. Power cord 

 
 
 
 

  
Important  
Please read this manual carefully before you use the appliance and save it for future reference. 
 
Danger  

¶ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a  safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children unless they are older than 8 and supervised. 

¶ Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.  
¶ Never immerse the housing, which contains electrical components and the heating elements, in 

water nor rinse it under the tap.  

¶ Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock.  

¶ Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent it from coming into contact with the 
heating elements. 

¶ Do not cover the air inlet and the air outer openings while the appliance is operating.  

¶ Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard. 
¶ Never touch the inside of the appliance while it is operating.  

The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is operating 
 
Warning  
¶ Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you 

connect the appliance.  

¶ Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.  

¶ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.  

¶ Keep the mains cord away from hot surfaces. 
¶ Do not plug in the appliance or operate the control panel with wet hands.  

 



  

¶ Only connect the appliance to an earthed wall socket, Always make sure that the plug is inserted 
into the wall socket properly.  

¶ Never connect this appliance to an external timer switch in order to avoid a hazardous situation.  
¶ Do not place the appliance on or near combustible materials such as a tablecloth or curtain.  
¶ Do not place the appliance against a wall or against other appliance, Leave at least 10cm free space 

on the back and sides and 10cm free space above the appliance. Do not place anything on top of 
the appliance. 

¶ Do not use the appliance for any other purpose than described in this manual.  
¶ Do not let the appliance operate unattended.  
¶ During hot air frying, hot steam is released through the air outlet openings, Keep your hands and 

face at a safe distance from the steam and from the air outlet openings. Also be careful of hot steam 
and air when you remove the pan from the appliance.  

¶ The accessible surfaces may become hot during use. 

¶ Immediately unplug the appliance if you see dark smoke coming out of the appliance. Wait for the 
smoke emission to stop before you remove the pan from the appliance.  

¶ The baking tray becomes hot all over when it is used in the air fryer, Always use oven gloves when 
handing the baking tray.  

 
Caution  

¶ Place the appliance on a horizontal, even and stable surface. 

¶ This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments 
such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments, Nor is it intended to be 
used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments.  

¶ If the appliance is used improperly or for professional or semi -professional purposes or if it is not 
used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and refuses 
any liability for damage caused. 

¶ Always return the appliance to a service centre authorised for examination or repair. Do not attempt 
to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid.  

¶ Always unplug the appliance after use.  

¶ Let the appliance cool down for approx.30 minutes before you handle or clean it.  

¶ Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden -yellow instead of dark or 
brown. Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 200 ᴈ (to 
minimise the production of acrylamide).  

 
Before first use  

1. Remove all packaging material. 
2. Remove any stickers or labels from the appliance. 
3. Thoroughly clean the basket and pan with hot water, some washing -up liquid and a non -abrasive 

sponge. 
Note: You can also clean these parts in the dishwasher. 

4. Wipe the inside and outside of the appliance with a moist cloth.  
This is an air fryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil or frying fat.  

 
Preparing for use  

1. Place the appliance on a stable, horizontal and level surface. 
Do not place the appliance on non -heat-resistant surfaces. 

2. Place the basket in the pan properly.  
3. Pull the main cord out of the cord storage compartment in the bottom of the appliance.  

Do not fill the pan with oil or any other liquid.  
Do not put anything on top of the appliance. This disrupts the airflow and affects the hot air frying 
result. 
 
 
 
 
 

 



Hot air frying  
1. Connect the mains plug into an earthed wall socket  
2. Carefully pull the pan out of the Hot -air fryer 
3. Put the ingredients in the basket  
4. Slide the pan back into the Hot -air fryer 

Never use the pan without the Grill in it.  
 
Caution: Do not touch the pan during and sometime after use, as it gets very hot. Only hold the pan by 
the handle.  
 

5. 5ŜǘŜǊƳƛƴŜ ǘƘŜ ǊŜǉǳƛǊŜŘ ǇǊŜǇŀǊŀǘƛƻƴ ǘƛƳŜ ŦƻǊ ǘƘŜ ƛƴƎǊŜŘƛŜƴǘ όǎŜŜ ǎŜŎǘƛƻƴ Ψ{ŜǘǘƛƴƎǎΩ ƛƴ ǘƘƛǎ ŎƘŀǇǘŜǊύΦ 
 

6. Operate the control panel as follows  
 

 
 
Plug in the power , the power indicator will light up . 
 
Button 1 ςPower Button 
Once the Outer Basket  are properly placed in the main Unit housing, the Power Button will be illuminated. 
Selecting the power button will make the unit's default temperature 180, while the cooking time will be set 
to 15 minutes. Selecting the Button 2 wil l start the cooking process. Pressing the power button close the 
entire device during cooking. The power lights were on, the other lights were off, and the fan didn't work.   
Note: During cooking, you can touch the Button 2 to control the pause and start of cooking.  
 
Button 3  & 4 ςTemperature Control Buttons  
When the temperature of the scintillation screen and corresponding indicator, press 3 and 4 keys in turn set, 
temperature control range is 80 ᴈ to 200 ᴈ. 
When the time of the scintillation screen and corresponding indicator, press 3 and 4 keys in turn set, time 
control range is 0 minutes to 60 minutes.  
 
Indicator light 6  
Temperature indicator  
 
Indicator light 7  
Timer indicator  
 

7. {ƻƳŜ ƛƴƎǊŜŘƛŜƴǘǎ ǊŜǉǳƛǊŜ ǎƘŀƪƛƴƎ ƘŀƭŦǿŀȅ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ǇǊŜǇŀǊŀǘƛƻƴ ǘƛƳŜ όǎŜŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ά{ŜǘǘƛƴƎǎέ ƛƴ 
this chapter). To shake the ingredients, pull the pan out of the appliance by the handle and shake it. 
Then slide the pan back into the I fryer.  

 
8. When you hear the buzzer alarm beep~ ~ Di, the set preparation time has elapsed. The fan stops 

turning. Pull the pan out of the appliance and place it on a the trial framework.  
 

9. Check if the ingredients are ready.  
If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the appliance and set the timer to 
a few extra minutes. 

 
10. To remove ingredients (e.g. fries), pull the pan out of the Hot -air fryer and place it on trial 

framework . 



  

The pan and the ingredients are hot. Depending on the type of the ingredients in the fryer, 
steam may escape from the pan.  

 
11. Empty the basket into a bowl or onto a plate.  

Tip: To remove large or fragile ingredients, lift the ingredients out of the basket by a pair of tongs  
12. When a batch of ingredients is ready, the Hot -air fryer is instantly ready for preparing another batch.  

 
Settings  
This table below will help you  to select the basic settings for the ingredients.  
Note: Keep in mind that these settings are indications. As ingredients differ in origin, size, shape as well as 
brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients.  
Because the Rapid Air technology instantly reheats the air inside the appliance instantly  
Pull the pan briefly out of the appliance during hot air frying barely disturbs the process.  
Tips 
¶ Smaller ingredients usually require a slightly shorter preparation time than larger ingredients.  

¶ A larger amount of ingredients only requires a slightly longer preparation time, a smaller amount of 
ingredients only requires a slightly shorter preparation time.  

¶ Shaking smaller ingredients halfway through the preparation time optimizes the end result and can 
help prevent unevenly fried ingredients.  

¶ Add some oil to fresh potatoes for a crispy result. Fry your ingredients in the Hot -air fryer within a 
few minutes after you added the oil.  

¶ Do not prepare extremely greasy ingredients such as sausages in the Hot-air fryer . 

¶ Snacks that can be prepared in a oven can also be prepared in the Hot -air fryer  
¶ The optimal amount for preparing crispy fries is 500 grams.  
¶ Use pre-made dough to prepare filled snacks quickly and easily. Pre-made dough also requires a 

shorter preparation time than home -made dough.  
¶ Place a baking tin or oven dish in the Hot -air fryer  basket if you want to bake a cake or quiche or if 

you want to fry fragile ingredients or filled ingredients  

¶ You can also use the Hot-air fryer to reheat ingredients. To reheat ingredients, set the temperature 
to 150ᴈ for up to 10 minutes.  

 
 Min -max amount  

(g) 
Time 
(min.) 

Temperature  
(ᴈ) 

Shake Extra information  

Potato & fries       
Thin frozen fries 200-300 18-20 200 shake  
Thick frozen fries 200-300 20-25 200 shake  
Potato gratin  300 20-25 200 shake  

Meat & Poultry       

Steak 100-300 10-15 180   
Pork chops 100-300 10-15 180   
Hamburger  100-300 10-15 180   
Sausage roll 100-300 13-15 200   
Drumsticks 100-300 25-30 180   
Chicken breast 100-300 15-20 180   

Snacks      
Spring rolls 100-250 8-10 200 shake Use oven-ready 
Frozen chicken nuggets 100-300 6-10 200 shake Use oven-ready 
Frozen fish fingers 100-250 6-10 200  Use oven-ready 
Frozen bread crumbed  
cheese snacks 

100-250 8-10 180  
Use oven-ready 

Stuffed vegetables  100-250 10 160   
Baking      

Cake 250 20-25 160  Use baking tin 
Quiche 300 20-22 180  Use baking tin/oven dish 
Muffins 250 15-18 200  Use baking tin 
Sweet snacks 250 20 160  Use baking tin/oven dish 

Note: Add 3 minutes to the preparation time when you start frying while the Hot -air fryer is still cold. 



Cleaning  
Clean the appliance after every use. 
The pan and grill have a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials 
to clean them, as this may damage the non-stick coating. 

1. Remove the mains plug from the wall socket and let the appliance cool down.  
Note: Remove the pan to let the air fryer cool down more quickly.  

2. Wipe the outside of the appliance with a moist cloth.  
3. Clean the pan and grill with hot water, some washing -up liquid and a non -abrasive sponge. 

You can use a degreasing liquid to remove any remaining dirt.  
Tip: If dirt is stuck to the basket, the baking tray, or the bottom of the pan, fill the pan  with hot 
water with some washing-up liquid. Put the basket in the pan and let the pan and the basket soak 
for approximately 10 minutes.  

4. Clean the inside of the appliance with hot water and a non -abrasive sponge. 
5. Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.  

 
Storage  

1. Unplug the appliance and let it cool down.  
2. Make sure all parts are clean and dry. 

 
Environment  
Do not throw away the appliance with the normal household waste when it is exhausted, but hand it in at an 
official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment  
 
Guarantee and service  
If you need service or information or if you have a problem, please contact your local authorized service 
centre 
 
Troubleshooting  
Problem  Possible cause Solution  

The Hot-air fryer 
does not work  

The appliance is not 
plugged in.  

Put the mains plug in an earthed wall socket.  

 You have not set the 
timer.  

Turn the timer knob to the required preparation time to 
switch on the appliance.  

The ingredients fried 
with the air fryer are 
not done.  

The amount of ingredients 
in the basket is too big.  

Put smaller batches of ingredients in the basket. Smaller 
batches are fried more evenly. 

 The set temperature is too 
low. 

Turn the temperature control knob to the required 
ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜ ǎŜǘǘƛƴƎ όǎŜŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ΨǎŜǘǘƛƴƎǎΩ ƛƴ ŎƘŀǇǘŜǊ 
Ψ¦ǎƛƴƎ ǘƘŜ ŀǇǇƭƛŀƴŎŜΩύΦ 

 The preparation time is 
too short.  

Turn the timer knob to the required preparation time 
όǎŜŜ ǎŜŎǘƛƻƴ Ψ{ŜǘǘƛƴƎǎΩ ƛƴ ŎƘŀǇǘŜǊΩ ¦ǎƛƴƎ ǘƘŜ ŀǇǇƭƛŀƴŎŜΩύΦ 

The ingredients are 
fried unevenly in the 
air fryer. 

Certain types of 
ingredients need to be 
shaken halfway through 
the preparation time.  

Ingredients that lie on top of or across each other (e.g. 
fries) need to be shaken halfway through the preparation 
ǘƛƳŜΦ {ŜŜ ǎŜŎǘƛƻƴ Ψ{ŜǘǘƛƴƎǎΩ ƛƴ ŎƘŀǇǘŜǊ Ψ¦ǎƛƴƎ ǘƘŜ 
ŀǇǇƭƛŀƴŎŜΩΦ 

Fried snacks are not 
crispy when they 
come out of the air 
fryer. 

You used a type of snacks 
meant to be prepared in a 
traditional deep fryer.  

Use oven snacks or lightly brush some oil onto the 
snacks for a crispier result. 

I cannot slide the 
pan into the 
appliance properly.  

There are too much 
ingredients in the basket.  

Do not fill the basket beyond the MAX indication.  

 The basket is not placed in 
the pan correctly.  

Push the basket down into the pan until you hear a click.  

White smoke comes 
out of the appliance.  

You are preparing greasy 
ingredients.  

When you fry greasy ingredients in the air fryer, a large 
amount of oil will leak into the pan. The oil produces 
white smoke and the pan may heat up more than usual. 
This does not affect the appliance or the end result.  



  

 The pan still contains 
grease residues from 
previous use. 

White smoke is caused by grease heating up in the pan . 
make sure you clean the pan properly after each use. 

Fresh fries are fried 
unevenly in the air 
fryer. 

You did not use the right 
potato type.  

Use fresh potatoes and make sure they stay firm during 
frying.  

 You did not rinse the 
potato sticks properly 
before you fried them.  

Rinse the potato sticks properly to remove starch from 
the outside of the sticks.  

Fresh fries are not 
crispy when they 
come out of the air 
fryer. 

The crispiness of the fries 
depends on the amount of 
oil and water in the fries.  

Make sure you dry the potato sticks properly before you 
add the oil.  

  Cut the potato sticks smaller for a crispier result.  
  Add slightly more oil for a crispier result.  

 
 

Recycling 
This product bears the selective sorting symbol for waste electrical and electronic equipment 
This means that this product must be handled pursuant to European Directive 2002/96/EC in 
order to be recycled or dismantled to minimize its impact on the environment. For further 
information, please contact your local or regional authorities. Electronic products not included 
in the selective sorting process are potentially dangerous for the environment and human 
heath due to the presence of hazardous substances. 

 
Declaration of conformity  
Hereby Gimeg Nederland B.V. declares that the device MA-300, applies all basic requirements and other 
relevant regulations listed in the European directive for electromagnetic compatibility (2004/108/EC) and 
low voltage directive (2014/35/EU). If you require a full declaration of conformity, you can contact the ad ress 
listed on the backside of this manual . 
 
 
 
 
 
 

  



DEUTSCH 
 
Spezifikationen und Merkmale  

¶ Spannung: 220-240V~ 50/60Hz 
¶ Wattleistung: 900 Watt  

¶ Fassungsvermögen des Korbes: 2.0 Liter 
¶ Einstellbare Temperatur: 80-200ᴈ 
¶ Zeitschaltuhr: 0-60 min 

 
WICHTIGE VORSICHTSMASSNAHMEN 
Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten immer die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen 
beachtet werden, einschließlich der folgenden:  

1. Lesen Sie alle Anweisungen. 
2. Berühren Sie keine heißen Oberflächen.  
3. Tauchen Sie zum Schutz vor Stromschlägen das Kabel, den Stecker oder die Basis nicht in Wasser 

oder andere Flüssigkeiten ein. 
4. WARNUNG: Dieses Elektrogerät enthält eine Heizfunktion. Oberflächen, auch nicht 

funktionierende Oberflächen, können hohe Temperaturen entwickeln. Da Temperaturen von 
verschiedenen Personen unterschiedlich wahrgenommen werden, muss dieses Gerät mit 
VORSICHT verwendet werden. Fassen Sie das Gerät nur an den dafür vorgesehenen Griffen und 
Greifflächen an und verwenden Sie einen Hitzeschutz wie Handschuhe oder ähnliches. Andere 
Oberflächen als die vorgesehenen Griffflächen sollten vor dem Berühren ausreichend Zeit zum 
Abkühlen haben. 

5. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht benutzen und bevor Sie es reinigen. Lassen 
Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie Teile anfassen oder Teile ausbauen. 

6. Typ Y: Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen Kundendienst 
oder ähnlich qualifizierte Personen ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.  

7. Die Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller des Geräts empfohlen wird, kann zu 
Verletzungen führen. 

8. Nicht im Freien verwenden  
9. Lassen Sie das Kabel nicht über die Kante eines Tisches oder einer Arbeitsplatte hängen und 

berühren Sie keine heißen Oberflächen. 
10. Stellen Sie das Gerät nicht auf oder in die Nähe von heißen Gas- oder Elektrobrennern oder in 

einen heißen Ofen. 
11. Seien Sie äußerst vorsichtig, wenn Sie ein Gerät mit heißem Öl oder anderen heißen Flüssigkeiten 

bewegen. 
12. Stecken Sie den Stecker immer zuerst in das Gerät und dann in die Steckdose. Drehen Sie zum 

IŜǊŀǳǎȊƛŜƘŜƴ ŘŜǎ {ǘŜŎƪŜǊǎ ŜƛƴŜ ōŜƭƛŜōƛƎŜ ¢ŀǎǘŜ ŀǳŦ α!ǳǎά ǳƴŘ ȊƛŜƘŜƴ {ƛŜ Řŀƴƴ ŘŜƴ {ǘŜŎƪŜǊ ŀǳǎ ŘŜǊ 
Steckdose. 

13. Verwenden Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die, für die es bestimmt ist. 
14. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit verringerten 

physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zum sicheren Geb rauch des 
Geräts erhalten haben und die Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung sollten nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie 
sind über 8 Jahre alt und werden beaufsichtigt.  

15. Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf. 
16. Die Geräte dürfen nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem separaten 

Fernbedienungssystem betrieben werden.  
 
BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF 
Dieses Gerät ist für den Gebrauch in Haushalten und ähnlichen Anwendungen bestimmt, wie z. B.: 

¶ Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen; 
¶ Bauernhöfe; 

¶ von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen;  
¶ Bed-and-Breakfast-Umgebungen. 



  

Einführung  
Diese Heißluftfritteuse bietet eine einfache und gesunde Möglichkeit, Ihre Lieblingszutaten zuzubereiten. 
Dank der schnellen Heißluftzirkulation und des oberen Grills lassen sich unzählige Gerichte zubereiten. Das 
Beste daran ist, dass die Heißluftfritteuse die Speisen in alle Richtungen erhitzt und die meisten Zutaten kein 
Öl benötigen.  
 
Allgemeine Beschreibung  

1. Bedienfeld 
2. Gehäuse 
3. Korb 
4. Korbgriff  
5. Grill 
6. Luftaustrittsöffnungen  
7. Netzkabel 

 
 

 
 
Wichtig  
Lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät benutzen, und bewahren Sie es zur 
späteren Verwendung auf. 
 
Gefahr  

¶ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen für den sicheren  Gebrauch des Gerätes 
erhalten haben und die Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Wartung sollten nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind über 8 Jahre alt 
und werden beaufsichtigt.  

¶ Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf. 

¶ Tauchen Sie das Gehäuse, das elektrische Teile und Heizelemente enthält, niemals in Wasser ein 
und spülen Sie es nicht unter dem Wasserhahn ab. 

¶ Lassen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gerät eindringen, um einen elektrischen 
Schlag zu vermeiden. 

¶ Legen Sie die zu backenden Zutaten immer in den Korb, damit sie nicht mit den Heizelementen in 
Berührung kommen. 

¶ Decken Sie den Lufteinlass und den Luftauslass nicht ab, während das Gerät in Betrieb ist. 

¶ Füllen Sie kein Öl in die Pfanne; dies kann einen Brand verursachen. 
¶ Berühren Sie niemals das Innere des Geräts, während es in Betrieb ist. 

Die Temperatur der zugänglichen Oberflächen kann hoch sein, wenn das Gerät in Betrieb ist.  
 

 



Warnung  

¶ Überprüfen Sie vor dem Anschließen des Geräts, ob die auf dem Gerät angegebene Spannung mit 
der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.  

¶ Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Stecker, das Netzkabel oder das Gerät selbst beschädigt 
ist. 

¶ Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.  
¶ Halten Sie das Netzkabel von heißen Oberflächen fern. 
¶ Schließen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen an und bedienen Sie das Bedienfeld nicht mit 

nassen Händen. 
¶ Überprüfen Sie immer, ob der Stecker richtig eingesteckt ist.  

¶ Schließen Sie das Gerät niemals an eine externe Zeitschaltuhr an, um eine gefährliche Situation zu 
vermeiden. 

¶ Stellen Sie das Gerät nicht auf oder in die Nähe von brennbaren Materialien wie Tischdecken oder 
Vorhängen. 

¶ Stellen Sie das Gerät nicht an eine Wand oder an ein anderes Gerät, sondern lassen Sie mindestens 
10 cm Freiraum an der Rückseite und an den Seiten sowie 10 cm Freiraum oberhalb des Geräts. 
Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät. 

¶ Verwenden Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die in dieser Anleitung beschriebenen. 
¶ Bedienen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt. 

¶ Halten Sie Ihre Hände und Ihr Gesicht in einem sicheren Abstand zu den Dampf- und 
Luftaustrittsöffnungen. Achten Sie auch auf heißen Dampf und heiße Luft, wenn Sie die Pfanne aus 
dem Gerät nehmen. 

¶  Die zugänglichen Oberflächen können während des Gebrauchs heiß werden. 

¶ Ziehen Sie sofort den Netzstecker, wenn Sie dunklen Rauch aus dem Gerät kommen sehen. Warten 
Sie, bis der Rauch aufhört, bevor Sie die Pfanne aus dem Gerät nehmen. 

¶ Die Grillplatte wird bei der Verwendung in der Fritteuse ganz heiß. Verwenden Sie immer 
Topflappen, wenn Sie die Grillplatte anfassen.  

 
Vorsicht  

¶ Stellen Sie das Gerät auf eine horizontale, flache und stabile Oberfläche. 

¶ Dieses Gerät ist nur für den normalen Hausgebrauch bestimmt. Es ist nicht für die Verwendung in 
Personalküchen von Geschäften, Büros, Bauernhöfen oder anderen Arbeitsumgebungen und auch 
nicht für die Verwendung durch Kunden in Hotels, Motels, Frühstückspen sionen und anderen 
Wohnumgebungen bestimmt.  

¶ Wenn das Gerät unsachgemäß oder für professionelle oder semiprofessionelle Zwecke verwendet 
wird oder wenn es nicht gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung benutzt wird, erlischt 
die Garantie und jede Haftung für verursachte Schäden wird abgelehnt . 

¶ Bringen Sie das Gerät zur Überprüfung oder Reparatur immer zu einem autorisierten Servicecenter. 
Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, da sonst die Garantie erlischt. 

¶ Ziehen Sie nach dem Gebrauch des Geräts immer den Netzstecker. 
¶ Lassen Sie das Gerät etwa 30 Minuten abkühlen, bevor Sie es berühren oder reinigen. 

¶ Achten Sie darauf, dass die in diesem Gerät zubereiteten Zutaten goldgelb und nicht dunkel oder 
braun werden. Entfernen Sie verbrannte Reste. Frittieren Sie frische Kartoffeln nicht über 200ᴈ (um 
die Bildung von Acrylamid zu minimieren).  

 
Vor dem ersten Gebrauch  

1. Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial. 
2. Entfernen Sie alle Aufkleber oder Etiketten von dem Gerät.  
3. Reinigen Sie den Korb und die Schale gründlich mit heißem Wasser, etwas Spülmittel und einem 

nicht scheuernden Schwamm. 
Hinweis: Sie können diese Teile auch in der Spülmaschine reinigen. 

4. Wischen Sie die Innen- und Außenseite des Geräts mit einem feuchten Tuch ab. 
Diese Fritteuse arbeitet mit Heißluft. Füllen Sie die Pfanne nicht mit Öl oder Frittierfett.  

 
 
 
 



  

Vorbereiten der Benutzung  
1. Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, horizontale und ebene Fläche. 

Stellen Sie das Gerät nicht auf eine hitzebeständige Oberfläche. 
2. Setzen Sie den Korb richtig in die Pfanne. 
3. Ziehen Sie das Netzkabel aus dem Kabelaufbewahrungsfach an der Unterseite des Geräts. 

Füllen Sie kein Öl oder eine andere Flüssigkeit in die Pfanne. 
Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät. Dies stört den Luftstrom und beeinträchtigt das 
Ergebnis des Heißluftbratens. 

 
Frittieren mit Heißluft  

1. Stecken Sie den Stecker in eine geerdete Steckdose. 
2. Ziehen Sie die Pfanne vorsichtig aus der Heißluftfritteuse. 
3. Geben Sie die Zutaten in den Korb . 
4. Schieben Sie die Pfanne wieder in die Heißluftfritteuse . 

Verwenden Sie die Pfanne niemals ohne das Gitter. 
 
Hinweis: Berühren Sie die Pfanne während und eine Weile nach dem Gebrauch nicht, da sie sehr heiß 
wird. Halten Sie die Pfanne nur am Griff fest.  
 

5. .ŜǎǘƛƳƳŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ ŦǸǊ ŘƛŜ ƧŜǿŜƛƭƛƎŜ ½ǳǘŀǘ ŜǊŦƻǊŘŜǊƭƛŎƘŜ DŀǊȊŜƛǘ όǎƛŜƘŜ !ōǎŎƘƴƛǘǘ α9ƛƴǎǘŜƭƭǳƴƎŜƴά ƛƴ 
diesem Kapitel). 

 
6. Bedienen Sie das Bedienfeld wie folgt . 

 

 
 
Stecken Sie den Netzstecker ein, die Netzanzeige leuchtet auf. 
 
Taste 1 - Ein/Aus-Taste 
Sobald der Außenkorb korrekt in das Gehäuse des Hauptgeräts eingesetzt ist, leuchtet die Ein/Aus -Taste 
auf. Wenn Sie die Ein/Aus-Taste wählen, wird die Standardtemperatur des Geräts auf 180° eingestellt, 
während die Garzeit auf 15 Minuten festgelegt wird. Wenn Sie die Taste 2 wählen, beginnt der Garvorgang. 
Durch Drücken der Ein/Aus-Taste wird das gesamte Gerät während des Garvorgangs ausgeschaltet. Die 
Ein/Aus-Leuchten leuchten, die anderen Leuchten sind ausgeschaltet und der Ventilator funktioniert nicht.   
Hinweis: Während des Garvorgangs können Sie die Taste 2 drücken, um den Garvorgang zu unterbrechen 
und zu starten. 
 
Tasten 3 & 4 -Temperaturregelung  
Wenn die Temperatur des Szintillationsbildschirms und die entsprechende Anzeige, drücken Sie die Tasten  
3 und 4, um in der Reihe, Temperaturregelung Bereich ist 80 ᴈ bis 200 ᴈ. 
Wenn die Zeit des Szintillationsbildschirms und seine Anzeige durch Drücken der Tasten 3 und 4 
nacheinander eingestellt werden, beträgt der Zeitsteuerungsbereich 0 Minuten bis 60 Minuten.  
 
Anzeige 6 
Temperaturanzeige 
 
Anzeigelampe 7 
Timer-Anzeige 
 



7. Einige Zutaten müssen nach der Hälfte der Garzeit geschüttelt werden (siehe Abschnitt 
α9ƛƴǎǘŜƭƭǳƴƎŜƴά ƛƴ ŘƛŜǎŜƳ YŀǇƛǘŜƭύΦ ¦Ƴ ŘƛŜ ½ǳǘŀǘŜƴ Ȋǳ ǎŎƘǸǘǘŜƭƴΣ ȊƛŜƘŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ tŦŀƴƴŜ ŀƳ DǊƛŦŦ ŀǳǎ 
dem Gerät und schütteln Sie sie. Schieben Sie die Pfanne dann wieder in die Fritteuse. 

 
8. Wenn Sie den Signalton~ ~ Di hören, ist die eingestellte Garzeit abgelaufen. Das Gebläse hört auf, 

sich zu drehen. Ziehen Sie die Pfanne aus dem Gerät und stellen Sie sie auf einen Testrahmen. 
 

9. Prüfen Sie, ob die Zutaten fertig sind.  
Wenn die Zutaten noch nicht fertig sind, schieben Sie die Pfanne wieder in das Gerät und stellen 
Sie den Timer für einige zusätzliche Minuten ein. 

 
10. Um Zutaten (z. B. Pommes frites) zu entnehmen, ziehen Sie die Pfanne aus der Heißluftfritteuse 

und stellen Sie sie auf den Testrahmen. 
Die Pfanne und die Zutaten sind heiß. Je nach Art der Zutaten in der Fritteuse kann Dampf aus 
der Pfanne entweichen.  

 
11. Entleeren Sie den Korb in eine Schüssel oder auf einen Teller.  

Tipp: Um große oder zerbrechliche Zutaten zu entnehmen, heben Sie die Zutaten mit einer Zange 
aus dem Korb. 

 
12. Wenn eine Charge von Zutaten fertig ist, ist die Heißluftfritteuse sofort bereit, eine weitere Charge 

zuzubereiten. 
 
Einstellungen  
Die nachstehende Tabelle hilft Ihnen bei der Auswahl der Grundeinstellungen für die Zutaten.  
Hinweis: Bitte beachten Sie, dass es sich bei diesen Einstellungen um Richtwerte handelt. Da die Zutaten in 
Bezug auf Herkunft, Größe, Form und Marke variieren, können wir nicht garantieren, welche Einstellung für 
Ihre Zutaten die beste ist.  
Weil die Rapid Air Technologie die Luft im Gerät sofort wieder aufheizt  
Ziehen Sie während des Heißluftbratens die Pfanne kurz aus dem Gerät, um den Prozess nicht zu stören. 
Tipps 

¶ Kleinere Zutaten benötigen in der Regel eine etwas kürzere Garzeit als größere Zutaten.  

¶ Eine größere Menge an Zutaten erfordert nur eine etwas längere Garzeit, eine kleinere Menge an 
Zutaten nur eine etwas kürzere Garzeit. 

¶ Das Schütteln kleinerer Zutaten nach der Hälfte der Garzeit optimiert das Endergebnis und kann 
dazu beitragen, dass die Zutaten nicht ungleichmäßig gegart werden.  

¶ Für knusprige Ergebnisse fügen Sie frischen Kartoffeln etwas Öl hinzu. Frittieren Sie Ihre Zutaten in 
der Heißluftfritteuse innerhalb weniger Minuten nach Zugabe des Öls.  

¶ Bereiten Sie keine extrem fetthaltigen Zutaten wie Würstchen in der Heißluftfritteuse zu.  

¶ Snacks, die im Backofen zubereitet werden können, können auch in der Heißluftfritteuse zubereitet 
werden.  

¶ Die optimale Menge für die Zubereitung von knusprigen Pommes frites beträgt 500 Gramm.  
¶ Verwenden Sie Fertigteig, um gefüllte Snacks schnell und einfach zuzubereiten. Fertigteig benötigt 

auch eine kürzere Zubereitungszeit als selbst gemachter Teig. 

¶ Legen Sie ein Backblech oder eine Backform in den Korb der Heißluftfritteuse, wenn Sie einen 
Kuchen oder eine Quiche backen oder zerbrechliche oder gefüllte Zutaten frittieren möchten.  

¶ Sie können die Heißluftfritteuse auch zum Aufwärmen von Zutaten verwenden. Zum Aufwärmen von 
Zutaten stellen Sie die Temperatur auf 150ᴈ für bis zu 10 Minuten ein. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

 Min -max 
Menge  (g) 

Zeit  
(min.) 

Temperatur  
(ᴈ) 

Schütteln  Zusätzliche 
Informationen  

Kartoffeln und Pommes 
frites  

     

Dünne gefrorene Pommes 
frites 

200-300 18-20 200 Schütteln  

Pommes frites, dick 200-300 20-25 200 Schütteln  
Kartoffelgratin  300 20-25 200 Schütteln  
Fleisch und Geflügel       
Steak 100-300 10-15 180   
Koteletts  100-300 10-15 180   
Hamburger  100-300 10-15 180   
Wurstsemmel 100-300 13-15 200   
Trommelstöcke 100-300 25-30 180   
Hähnchenbrust 100-300 15-20 180   

Imbisse      
Frühlingsrollen 100-250 8-10 200 Schütteln Ofenfertig verwenden  
Gefrorene Hähnchen-
Nuggets  

100-300 6-10 200 Schütteln 
Ofenfertig verwenden  

Gefrorene Fischstäbchen 100-250 6-10 200  Ofenfertig verwenden  
Gefrorene panierte 
Käsesnacks 

100-250 8-10 180  
Ofenfertig verwenden  

Gefülltes Gemüse 100-250 10 160   
Backen      
Kuchen 250 20-25 160  Backform verwenden 

Quiche 300 20-22 180  
Backform/Ofenform 
verwenden 

Muffins 250 15-18 200  Backform verwenden 

Süße Snacks 250 20 160  
Backform/Ofenform 
verwenden 

 
Hinweis: Erhöhen Sie die Garzeit um 3 Minuten, wenn Sie mit dem Frittieren beginnen, während die 
Heißluftfritteuse noch kalt ist.  
 
Reinigung  
Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch. 
Die Pfanne und der Rost sind mit einer Antihaftbeschichtung versehen. Verwenden Sie zur Reinigung keine 
Metallgegenstände oder Scheuermittel, da dies die Antihaftbeschichtung beschädigen kann.  

1. Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts und lassen Sie es abkühlen. 
Hinweis: Entfernen Sie die Pfanne, damit die Fritteuse schneller abkühlen kann. 

2. Wischen Sie die Außenseite des Geräts mit einem feuchten Tuch ab. 
3. Reinigen Sie die Pfanne und den Rost mit heißem Wasser, etwas Spülmittel und einem nicht 

scheuernden Schwamm. 
Sie können ein Entfettungsmittel verwenden, um eventuelle Schmutzreste zu entfernen.  
Tipp: Wenn Schmutz am Korb, am Backblech oder am Boden der Pfanne haftet, füllen Sie die 
Pfanne mit heißem Wasser und etwas Geschirrspülmittel. Legen Sie den Korb in die Pfanne und 
lassen Sie die Pfanne und den Korb etwa 10 Minuten lang einweichen. 

4. Reinigen Sie das Innere des Geräts mit heißem Wasser und einem nicht scheuernden Schwamm. 
5. Reinigen Sie das Heizelement mit einer Reinigungsbürste, um Lebensmittelreste zu entfernen. 

 
Aufbewahrung  

1. Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts und lassen Sie es abkühlen. 
2. Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind. 

 
Umwelt  
Werfen Sie das Gerät nicht in den normalen Hausmüll, wenn es aufgebraucht ist, sondern geben Sie es bei 
einer offiziellen Sammelstelle zum Recycling ab. Damit tragen Sie zum Schutz der Umwelt bei.  
 



Garantie und Service  
Wenn Sie Service oder Informationen benötigen oder ein Problem haben, wenden Sie sich an ein 
autorisiertes Servicezentrum in Ihrer Nähe. 
 
Fehlersuche 
 

Probl em Mögliche Ursache  Lösung 
Die Heißluftfritteuse 
funktioniert nicht  

Das Gerät ist nicht 
eingesteckt.  

Stecken Sie den Stecker in eine geerdete Steckdose. 

 Sie haben die 
Zeitschaltuhr nicht 
eingestellt.  

Drehen Sie den Timer-Knopf auf die gewünschte Garzeit 
und schalten Sie das Gerät ein. 

Die in der Fritteuse 
gebackenen Zutaten 
werden nicht gegart.  

Die Menge der Zutaten im 
Korb ist zu groß. 

Geben Sie kleinere Mengen an Zutaten in den Korb. 
Kleinere Portionen werden gleichmäßiger gegart.  

 Die eingestellte 
Temperatur ist zu niedrig.  

Drehen Sie den Temperaturregler auf die gewünschte 
¢ŜƳǇŜǊŀǘǳǊ όǎƛŜƘŜ α9ƛƴǎǘŜƭƭǳƴƎŜƴά ƛƳ YŀǇƛǘŜƭ 
α.ŜƴǳǘȊǳƴƎ ŘŜǎ DŜǊŅǘǎάύΦ 

 Die Garzeit ist zu kurz. Drehen Sie den Timer-Drehknopf auf die gewünschte 
DŀǊȊŜƛǘ όǎƛŜƘŜ YŀǇƛǘŜƭ α9ƛƴǎǘŜƭƭǳƴƎŜƴά ƛƳ YŀǇƛǘŜƭ 
α.ŜƴǳǘȊǳƴƎ ŘŜǎ DŜǊŅǘǎάύΦ 

Die Zutaten werden 
in der 
Heißluftfritteuse 
ungleichmäßig 
gegart.  

Bestimmte Arten von 
Zutaten müssen nach der 
Hälfte der Garzeit 
geschüttelt werden.  

Zutaten, die auf oder übereinander liegen (z. B. Pommes 
frites), müssen nach der Hälfte der Garzeit geschüttelt 
werden. {ƛŜƘŜ ŘŜƴ !ōǎŎƘƴƛǘǘ α9ƛƴǎǘŜƭƭǳƴƎŜƴά ƛƳ YŀǇƛǘŜƭ 
α±ŜǊǿŜƴŘǳƴƎ ŘŜǎ DŜǊŅǘǎάΦ 

Frittierte Snacks sind 
nicht knusprig, wenn 
sie aus der 
Heißluftfritteuse 
kommen. 

Sie haben eine Art von 
Snacks verwendet, die für 
die Zubereitung in einer 
herkömmlichen Fritteuse 
vorgesehen ist. 

Verwenden Sie Backofen-Snacks oder bestreichen Sie 
die Snacks leicht mit Öl, um ein knusprigeres Ergebnis 
zu erzielen. 

Ich kann die Pfanne 
nicht richtig in das 
Gerät schieben. 

Es befinden sich zu viele 
Zutaten im Korb.  

Füllen Sie den Korb nicht über die MAX -Anzeige hinaus. 

 Der Korb ist nicht richtig in 
der Pfanne platziert.  

Schieben Sie den Korb in die Pfanne, bis Sie ein Klicken 
hören. 

Es kommt weißer 
Rauch aus dem 
Gerät. 

Sie bereiten fetthaltige 
Zutaten zu. 

Wenn Sie fetthaltige Zutaten in der Fritteuse braten, tritt 
eine große Menge Öl in die Pfanne aus. Das Öl erzeugt 
weißen Rauch und die Pfanne kann sich stärker als 
normal erhitzen. Dies hat keinen Einfluss auf das Gerät 
oder das Endergebnis. 

 Die Pfanne enthält noch 
Fettreste vom vorherigen 
Gebrauch. 

Der weiße Rauch wird durch das Erhitzen von Fett in der 
Pfanne verursacht. Reinigen Sie die Pfanne nach jedem 
Gebrauch gründlich.  

Frische Pommes 
frites werden in der 
Heißluftfritteuse 
ungleichmäßig 
gegart.  

Sie haben nicht die 
richtige Kartoffelsorte 
verwendet.  

Verwenden Sie frische Kartoffeln und achten Sie darauf, 
dass sie beim Frittieren fest bleiben.  

 Sie haben die 
Kartoffelstäbchen vor dem 
Frittieren nicht richtig 
abgespült.  

Spülen Sie die Kartoffelstäbchen gut ab, um die Stärke 
von der Außenseite zu entfernen. 

Frische Pommes 
frites sind nicht 
knusprig, wenn sie 
aus der 

Wie knusprig die Pommes 
frites sind, hängt von der 
Menge an Öl und Wasser 
ab, die sie enthalten. 

Achten Sie darauf, dass Sie die Kartoffelstäbchen gut 
abtrocknen, bevor Sie das Öl hinzufügen. 



  

Heißluftfritteuse 
kommen. 

  Schneiden Sie die Kartoffelstäbchen kleiner, um ein 
knusprigeres Ergebnis zu erzielen. 

  Geben Sie für ein knusprigeres Ergebnis etwas mehr Öl 
hinzu. 

 
 

Richtige Einweg -Methode von dieses Produktes . 
Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Gerät EU-weit nicht zusammen mit Hausmüll 
entsorgt werden sollte (2012/19/EU). Zur Vermeidung von möglichen Umwelt - oder 
esundheitsschäden durch unkontrollierte Abfallentsorgung recyceln Sie es 
verantwortungsvoll zur Förderung einer nachhaltigen Wiederverwendung von Rohstoffen. 
Nutzen Sie bitte Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Einzelhändler, 
bei dem sie das Gerät erworben haben, um es zurückzugeben. So kann das Gerät 
umweltschonend recycelt we rden. 

 
Konformitätserklärung  
Hiermit erklärt die Firma Gimeg Nederland B.V., dass sich das Gerät MA -300 in Übereinstimmung mit den 
grundlegenden Anforderungen, der europäischen Richtlinie für elektromagnetische Verträglichkeit 
(2004/108/EC) und der Niederspannungsrichtlinie (2014/35/E U) befindet. Brauchen Sie eine völlige 
Konformitätserklärung, bitte nehmen Sie Kontakt auf mit die Adresse am Rückseite diese 
Bedienungshinweise. 
 
 
 

  



FRANÇAIS 
 
Spécifications et caractéristiques :  

¶ Tension : 220-240V~ 50/60Hz 
¶ Puissance : 900 watts 

¶ Capacité du panier : 2,0 litres 
¶ Température réglable : 80 -200ᴈ 
¶ Minuterie : 0 -60 min 

 
PRÉCAUTIONS IMPORTANTES 
Lors de l'utilisation d'appareils électriques, il convient de toujours respecter les mesures de sécurité de 
base, notamment les suivantes : 

1. Lire toutes les instructions. 
2. Ne pas toucher les surfaces chaudes.  
3. Pour éviter tout risque d'électrocution, ne pas immerger le cordon, les fiches ou la base dans l'eau 

ou dans un autre liquide.  
4. AVERTISSEMENT : Cet appareil électrique contient une fonction de chauffage. Les surfaces, y 

compris les surfaces non fonctionnelles, peuvent atteindre des températures élevées. Les 
températures étant perçues différemment selon les personnes, cet appareil d oit être utilisé avec 
PRUDENCE. Ne touchez l'appareil qu'au niveau des poignées et des surfaces de préhension 
prévues et utilisez une protection thermique telle que des gants ou autre. Les surfaces autres que 
les surfaces de préhension prévues doivent avoir le temps de refroidir avant d'être touchées.  

5. Débranchez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé et avant de le nettoyer. Laisser refroidir l'appareil 
avant de manipuler des pieces ou de retirer des pièces. 

6. Type Y : Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 
agent de service ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter tout danger.  

7. L'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant de l'appareil peut entraîner des 
blessures. 

8. Ne pas utiliser à l'extérieur  
9. Ne pas laisser le cordon pendre sur le bord d'une table ou d'un comptoir, ni toucher des surfaces 

chaudes. 
10. Ne pas placer l'appareil sur ou à proximité d'un brûleur électrique ou à gaz chaud, ni dans un four 

chauffé. 
11. Soyez extrêmement prudent lorsque vous déplacez un appareil contenant de l'huile ou d'autres 

liquides chauds. 
12. Insérez toujours la fiche dans l'appareil d'abord, puis dans la prise de courant. Pour débrancher 

l'appareil, mettez n'importe quel bouton sur « off », puis débranchez -le. 
13. N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles pour lesquelles il est prévu.  
14. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes dont les 

capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de 
connaissances, à condition qu'ils soient surveillés ou qu'ils aient reçu des instructions concernant 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'ils comprennent les dangers. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants, sauf s'ils sont âgés de plus de 8 ans et qu'ils sont surveillés. 

15. Tenez l'appareil et le cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.  
16. Les appareils ne sont pas destinés à être utilisés au moyen d'une minuterie externe ou d'un 

système de commande à distance séparé. 
 
CONSERVER CES INSTRUCTIONS 
Cet appareil est destiné à une utilisation domestique et à des applications similaires telles que :  
¶ Les cuisines collectives dans les magasins, les bureaux et autres environnements de travail ; 

¶ les fermes ; 

¶ Les clients des hôtels, motels et autres environnements résidentiels ; 
¶ les chambres d'hôtes. 

 
  



  

Présentation  
Cette friteuse à air chaud offre un moyen facile et sain de cuisiner vos ingrédients préférés. Grâce à la 
circulation rapide de l'air chaud et à un gril supérieur, elle permet de préparer d'innombrables plats. Mieux 
encore, la friteuse à air chaud chauffe les aliments dans toutes les directions et la plupart des ingrédients ne 
nécessitent pas d'huile.  
 
Description générale  

1. Panneau de commande 
2. Boîtier 
3. Panier 
4. Poignée du panier 
5. Grille 
6. Ouvertures de sortie d'air  
7. Cordon d'alimentation  

 
 

 
         
Important  
Lisez attentivement ce manuel avant d'utiliser l'appareil et conservez -le pour une utilisation ultérieure.  
 
Danger  

¶ Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de 
connaissances, s'ils sont surveillés ou s'ils ont reçu des instructions sur l'utilisation sûre de l'appareil 
et s'ils comprennent les dangers. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et 
l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et qu'ils sont 
surveillés. 

¶ Tenez l'appareil et le cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.  

¶ N'immergez jamais le boîtier, qui contient des pièces électriques et des éléments chauffants, dans 
l'eau et ne le rincez pas sous le robinet. 

¶ Ne laissez pas l'eau ou d'autres liquides pénétrer dans l'appareil afin d'éviter tout choc électrique.  

¶ Placez toujours les ingrédients à cuire dans le panier pour éviter qu'ils n'entrent en contact avec les 
éléments chauffants. 

¶ Ne pas couvrir l'entrée et la sortie d'air lorsque l'appareil est en marche.  
¶ Ne remplissez pas le moule d'huile, cela pourrait provoquer un incendie.  

¶ Ne touchez jamais l'intérieur de l'appareil lorsqu'il est en fonctionnement.  
La température des surfaces accessibles peut être élevée lorsque l'appareil fonctionne.  

 
 
 

 



Avertissement  

¶ Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l'appareil correspond à la tension 
du réseau local. 

¶ N'utilisez pas l'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou l'appareil lui -même est endommagé. 
¶ Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 

¶ Tenir le cordon d'alimentation à l'écart des surfaces chaudes.  
¶ Ne branchez pas l'appareil et ne manipulez pas le panneau de commande avec les mains mouillées. 

¶ Vérifiez toujours que la fiche est correctement branchée.  
¶ Ne jamais connecter cet appareil à une minuterie externe afin d'éviter toute situation dangereuse.  

¶ Ne placez pas l'appareil sur ou à proximité de matériaux inflammables tels qu'une nappe ou un 
rideau. 

¶ Ne placez pas l'appareil contre un mur ou contre un autre appareil, laissez au moins 10 cm d'espace 
libre à l'arrière et sur les côtés et 10 cm d'espace libre au -dessus de l'appareil. Ne placez rien sur 
l'appareil.  

¶ N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles décrites dans ce manuel. 

¶ Ne faites pas fonctionner l'appareil sans surveillance. 
¶ Gardez vos mains et votre visage à une distance sûre des orifices de sortie de la vapeur et de l'air. 

Faites également attention à la vapeur et à l'air chauds lorsque vous retirez la casserole de 
l'appareil.  

¶  Les surfaces accessibles peuvent devenir chaudes pendant l'utilisation. 

¶ Débranchez immédiatement l'appareil si vous voyez de la fumée noire s'échapper de l'appareil. 
Attendez que la fumée s'arrête avant de retirer la poêle de l'appareil.  

¶ La plaque devient très chaude lorsqu'elle est utilisée dans la friteuse. Utilisez toujours des gants de 
cuisine pour saisir la plaque. 

 
Attention  
¶ Placez l'appareil sur une surface horizontale, plane et stable. 

¶ Cet appareil est destiné à un usage domestique normal. Il n'est pas destiné à être utilisé dans des 
environnements tels que les cuisines de magasins, de bureaux, de fermes ou d'autres 
environnements de travail, ni à être utilisé par des clients dans des hôtels, des motels, des chambres 
d'hôtes et d'autres environnements résidentiels.  

¶ Si l'appareil est utilisé de manière incorrecte ou à des fins professionnelles ou semi-professionnelles, 
ou s'il n'est pas utilisé conformément aux instructions du manuel d'utilisation, la garantie sera 
annulée et toute responsabilité pour les dommages cau sés sera rejetée. 

¶ Confiez toujours l'appareil à un centre de service agréé pour qu'il soit examiné ou réparé. N'essayez 
pas de réparer l'appareil vous -même, sous peine d'annulation de la garantie.  

¶ Débranchez toujours l'appareil après utilisation.  

¶ Laissez l'appareil refroidir pendant environ 30 minutes avant de le toucher ou de le nettoyer.  

¶ Veillez à ce que les ingrédients préparés dans cet appareil prennent une couleur jaune doré au lieu 
d'une couleur foncée ou brune. Éliminez les restes brûlés. Ne faites pas frire les pommes de terre 
fraîches à plus de 200ᴈ (pour minimiser la production d'a crylamide). 

 
Avant la première utilisation  

1. Retirez tous les matériaux d'emballage. 
2. Retirez tous les autocollants ou étiquettes apposés sur l'appareil.  
3. Nettoyez soigneusement le panier et le bac avec de l'eau chaude, un peu de détergent et une 

éponge non abrasive. 
Remarque : vous pouvez également nettoyer ces pièces au lave-vaisselle. 

4. Essuyez l'intérieur et l'extérieur de l'appareil avec un chiffon humide.  
Cette friteuse fonctionne à l'air chaud. Ne remplissez pas la cuve d'huile ou de graisse de friture.  

 
 
 
 
 
 
 



  

Préparation à l'utilisation  
1. Placez l'appareil sur une surface stable, horizontale et plane. 

Ne placez pas l'appareil sur une surface résistante à la chaleur. 
2. Placez correctement le panier dans la casserole. 
3. Tirez le cordon principal du compartiment de rangement du cordon situé dans la partie inférieure 

de l'appareil.  
Ne remplissez pas la casserole d'huile ou d'un autre liquide.  
Ne placez rien sur le dessus de l'appareil. Cela perturberait la circulation de l'air et affecterait le 
résultat de la friture à l'air chaud.  

 
Friture à l'air chaud  

1. Branchez l'appareil sur une prise de courant reliée à la terre. 
2. Retirez délicatement la casserole de la friteuse à air chaud. 
3. Placez les ingrédients dans le panier.  
4. Remettez la cuve dans la friteuse à air chaud en la faisant glisser. 

N'utilisez jamais la poêle sans la grille. 
 
Remarque : Ne touchez pas la poêle pendant et après l'utilisation, car elle devient très chaude. Ne 
tenez la poêle que par la poignée.  
 

5. Déterminez le temps de cuisson nécessaire pour l'ingrédient (voir la section « Réglages » de ce 
chapitre). 

 
6. Actionnez le panneau de commande comme suit  

 

 
 

Branchez la fiche d'alimentation, le voyant d'alimentation s'allume.  
 
Bouton 1 - Bouton Marche/Arrêt  
Une fois le panier extérieur correctement inséré dans le boîtier de l'unité principale, le bouton marche/arrêt 
s'allume. Si vous sélectionnez la touche marche/arrêt, la température par défaut de l'appareil devient 180, 
tandis que le temps de cuisson est réglé sur 15 minutes. Si vous sélectionnez la touche 2, le processus de 
cuisson démarre. Une pression sur la touche marche/arrêt arrête l'ensemble de l'appareil pendant la 
cuisson. Les voyants marche/arrêt sont allumés, les autres voyants sont éteints et le ventilateur ne 
fonctionne pas.  
Remarque : pendant la cuisson, vous pouvez appuyer sur la touche 2 pour contrôler la pause et le 
démarrage de la cuisson. 
 
Boutons 3 et 4 - Contrôle de la température  
Lorsque la température de l'écran de scintillation et l'indicateur correspondant, appuyez sur les boutons 3 et 
4 pour régler à tour de rôle, la plage de contrôle de la température est de 80 ᴈ à 200 ᴈ. 
Lorsque la durée de l'écran de scintillation et son indicateur sont réglés en appuyant tour à tour sur les 
touches 3 et 4, la plage de contrôle de la durée est comprise entre 0 et 60 minutes.  
 
Indicateur 6 
Indicateur de température  
 
Voyant lumineux 7 
Indicateur de minuterie  
 


